







      Образац ОИКСП-2/24





OIKSP-2/24. űrlap
С П И С А К

ПРЕДСТАВНИКА СТРАНОГ ПОСМАТРАЧА КОЈИ СЕ ПРИЈАВЉУЈУ ЗА АКРЕДИТАЦИЈУ ЗА ПРАЋЕЊЕ РАДА ОРГАНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ИЗБОРА ЗА ОДБОРНИКЕ СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ БЕЧЕЈ
РАСПИСАНИХ ЗА 02. ЈУН 2024. ГОДИНЕ
A KÜLFÖLDI MEGFIGYELŐK KÉPVISELŐINEK   L I S T Á J A1, AKIK JELENTKEZNEK AZ ÓBECSE KÖZSÉG KÉPVISELŐ-TESTÜLETE KÉPVISELŐINEK MEGVÁLASZTÁSÁRA IRÁNYULÓ, 2024. JÚNIUS 2-ÁRA KIÍRT VÁLASZTÁSOKAT LEFOLYTATÓ SZERV MUNKÁJÁNAK MEGFIGYELÉSÉNEK AKKREDITÁCIÓJÁRA
	_________________________________________________________________________

(назив међународне и стране организације или удружења, односно стране државе/a nemzetközi és külföldi szervezet vagy egyesület, illetve külföldi ország neve)

пријављује следећа лица за праћење рада органа за спровођење избора за одборнике Скупштине општине Бечеј расписаних за 02.јун 2024. године:/
az alábbi személyeket jelenti be az Óbecse Község Képviselő-testülete képviselőinek megválasztására irányuló, 2024. június 2-ára kiírt választásokat lefolytató szerv munkájának megfigyelésére:

	Ред. број/
Ssz.
	Име и презиме/

Családi és utónév
	Број путне исправе и назив државе која је издала путну исправу/

Az útiokmánya száma és a kiállító ország neve 
	Подручје праћења
/
A megfigyelt terület2

	1.
	
	
	


(навести сва лица, према одредницама из ове табеле/felsorolni az összes személyt a táblázat iránymutatói szerint)
У пратњи наведених лица биће следећи преводиоци:/
A felsorolt személyeket a következő fordítók kísérik:
	Ред. број
	Име и презиме/

Családi és utónév
	Број путне исправе и назив државе која је издала путну исправу или ЈМБГ
/ Az útiokmánya száma és a kiállító ország neve vagy személyi száma

	1.
	
	


(навести сва лица, према одредницама из ове табеле/felsorolni az összes személyt a táblázat iránymutatói szerint)

У ___________________, ___________ 2024. године / 2024. ____________

                
(место/helység)                          (дан и месец/keltezés)

Овлашћени заступник/Meghatalmazott képviselő

_______________________


(потпис/aláírás)


 _______________________

(име и презиме/családi és utónév)

НАПОМЕНА 1: Уз списак се достављају и фотокопије прве стране путне исправе пријављених представника посматрача, односно преводилаца-страних држављана./
1. MEGJEGYZÉS: A listához mellékelni kell a bejelentett megfigyelők képviselőinek, illetve a fordítók-külföldi állampolgárok útiokmányait.
НАПОМЕНА 2: Списак се обавезно доставља у писменој и електронској форми, тако да списак у оба облика буде истоветан./
2. MEGJEGYZÉS: A listát kötelező átadni írásos és elektronikus formában, mégpedig úgy, hogy a lista mindkét formában megegyező legyen.
� Текст обрасца ће бити преведен на енглески језик и као такав стављен на располагање заинтересованим међународним и страним организацијама и удружењима и представницима страних држава путем веб-презентације Републичке изборне комисије. / Az űrlap szövegét lefordítjuk angol nyelvre és rendelkezésre bocsátjuk az érdekelt nemzetközi és kölföldi szervezetek és egyesületek és külföldi országok képviselői számára a Köztársasági Választási Bizottság honlapján.


� За лица која се пријављују за праћење рада Изборне комисије, уписати: ИКОБ/ Azon személyek esetében, akik Óbecse Község Választási Bizottsága munkájának megfigyelésére jelentkeznek, beírni a következőt: ÓKVB.


За лица која се пријављују за праћење рада бирачких одбора, уписати: БО и број бирачког места. на којем би  представник посматрача посматрао рад бирачког одбора. /Azon személyek esetében, akik a szavazatszedő bizottságok munkájának megfigyelésére jelentkeznek, beírni a következőt: SZB és a szavazóhely számát, amelyen a megfigyelő képviselője megfigyelné a szavazatszedő bizottság munkáját.


� У зависности од тога да ли је преводилац држављанин стране државе или држављанин Републике Србије./Attól függően, hogy a fordító külföldi állampolgár vagy a Szerb Köztársaság állampolgára.





